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 .گان را در مرکز توجھ قرار دھدبازمندبشریت باید قربانیان و  پیشنویس کنوانسیون جنایات علیھ               



 

 نویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت اتخاذ کنند محور را در پیش ھا باید یک رویکرد قربانی بررسی کلی: دولت 

نویس  نویس مربوط بھ جلوگیری و مجازات جرایم علیھ بشریت (کھ از آن بھ عنوان «پیش ھا باید ھنگام بررسی مواد پیش دولت 
این رویکرد برای تمام   ¹محور را در تمام مراحل اتخاذ کنند.شود)، یک رویکرد قربانیکنوانسیون جرایم علیھ بشریت» یاد می

رانی یا خطرات  حاشیھ ویژه برای آنانی کھ ممکن است ھمچنان با بھبھ  ²یافتگان از جرایم علیھ بشریت ضروری است،قربانیان و نجات 
 ³ھای مبتنی بر جنسیت. یافتگان از خشونت جنسی و دیگر آسیب مداوم مواجھ باشند، مانند نجات 

اند.  یافتگان از جرایم علیھ بشریت دچار آسیب و تروماھای شدید شده شناسد کھ قربانیان و نجات محور بھ رسمیت میرویکرد قربانی 
یافتھ در اولویت تمام اقدامات قرار گیرد و تضمین کند  گیری ھر قربانی و نجات این رویکرد بر آن است کھ حقوق و توانمندی تصمیم 

ھای آگاھانھ جھت دسترسی بھ حمایت، محافظت، عدالت و جبران  گیریکھ با آنان با کرامت و احترام برخورد شود و در تصمیم 
 .شان یاری رسانده شوند ھای شخصی خسارت براساس نیازھا و اولویت 

ھا ھمواره بھ این نکتھ توجھ داشتھ باشند کھ متن معاھده در عمل چگونھ بر قربانیان و  کند کھ دولت چنین رویکردی ھمچنین ایجاب می 
کھ آنان چگونھ قادر خواھند بود بھ صورت مؤثر و معنادار بھ حقوق خود از طریق  یافتگان تأثیر خواھد گذاشت، از جملھ این نجات 

کند کھ پیگیری عدالت، یک حق است، نھ فقط یک امتیاز برای  مفاد معاھده و نھادھای مجری آن دست یابند. این رویکرد تأکید می 
 .یافتگانقربانیان و نجات 

طور قوی و  یافتگان بھھا اطمینان حاصل کنند کھ حقوق قربانیان و نجات کند کھ دولت محور ایجاب می بنابراین، رویکرد قربانی
المللی مقرر  الملل کیفری و حقوق بشر بیننویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت گنجانیده شده است. حقوق بینمشخص در سراسر پیش 

 :اندیافتگان دارای این حقوق دارد کھ قربانیان و نجات می
(i) حفاظت مؤثر؛(ii) حمایت مؤثر؛(iii) آگاھی از حقوق خود؛(IV)  رسانی بھ موقع از تحولات مربوط بھ روند قضایی، از جملھ  اطلاع

قوقی در  داشتن نمایندگی ح (vi)مشارکت در روندھای کیفری و دیگر روندھای حقوقی مرتبط؛ (v) در زمینھ عدالت و جبران خسارت؛
 .اجرای احکام جبران خسارت (viii)؛دریافت جبران خسارت کامل و مؤثر (vii)روندھای کیفری و دیگر روندھای مربوطھ؛ 

 

ھای  ھا تضمین کنند کھ تمامی مفاد مربوط بھ محافظت، حمایت، جبران خسارت و راه ھمچنین، این رویکرد مستلزم آن است کھ دولت 
یافتگان بھ استقلال آنان احترام گذاشتھ و آن را تقویت نماید، و این خدمات بدون در نظر گرفتن توانایی  جبرانی برای قربانیان و نجات 

 ⁴یافتگان بھ ھمکاری در روندھای قضایی علیھ عاملان ادعایی فراھم گردد.یا تمایل نجات 

ای ھستند  الملل سازمان ملل متحد درباره جلوگیری و مجازات جرایم علیھ بشریت، مواد پیشنھادیکمیسیون حقوق بین ۲۰۱۹مواد پیشنھادی سال  .۱
المللی جدید در خصوص جرایم علیھ بشریت  ھا قرار دارند تا ممکن است بھ عنوان اساس یک معاھده بینکھ ھنوز تحت بررسی و مذاکره دولت

شود، بھ این معنا کھ مواد پیشنھادی  نویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت» استفاده میمورد استفاده قرار گیرند. در این سند، از عبارت «پیش
 .تواند مبنای یک کنوانسیون آینده در مورد جرایم علیھ بشریت قرار گیردمی (ILC) المللکمیسیون حقوق بین

رود کھ حقوق بشر آنان نقض شده است. برای مثال، این واژه در اعلامیھ اصول  واژه «قربانی» معمولاً برای توصیف افرادی بھ کار می .۲
ھای الحاقی اول و دوم بھ  المللی، پروتکلاساسی عدالت برای قربانیان جرم و سوء استفاده از قدرت سازمان ملل، اساسنامھ رم دادگاه کیفری بین

شود) بھ کار رفتھ است. این واژه ھمچنین بھ  التصویب ھمکاری حقوقی متقابل (در ادامھ ذکر میھای ژنو، و ھمچنین در کنوانسیون جدیدکنوانسیون
دھنده  ر بازتابیافتھ» بیشتاند. با این حال، واژه «نجاتاند، زنده نماندهشناسد کھ متأسفانھ ھمھ افرادی کھ قربانی جرایم علیھ بشریت شدهرسمیت می

ھای مبتنی بر اند و اغلب از سوی بازماندگان خشونتقدرت، اراده و استقامت بسیاری از افرادی است کھ جرایم علیھ بشریت را تجربھ کرده
ایم، چنانچھ در اصول و رھنمودھای  رو، ما در این سند از ھر دو واژه استفاده کردهشود. از اینجنسیت و فعالان عدالت جنسیتی ترجیح داده می

الملل  ھای جدی حقوق بینالملل بشر و نقضھای فاحش حقوق بیناساسی سازمان ملل در مورد حق بر جبران و غرامت برای قربانیان نقض
، نباید  بشردوستانھ نیز در مقدمھ آمده است. در حالی کھ اصطلاحات مورد استفاده در این سند بھ حقوق شکلی و ماھوی افراد متأثر اشاره دارد 

 .شان را نادیده بگیردکند داشتھ باشد و نباید تجربھ شخصی افراد در تعریف ھویتای کھ ھر فرد خود را تعریف میتعارضی با شیوه

ھای  الملل بشر و نقضھای فاحش حقوق بیناصول و رھنمودھای اساسی سازمان ملل در مورد حق بر جبران و غرامت برای قربانیان نقض .۳
شورای امنیت سازمان ملل بھ «نیاز بھ   ۲۴۶۷کھ قطعنامھ کند، در حالیمحور» تأکید میالملل بشردوستانھ بر اھمیت «دیدگاه قربانیجدی حقوق بین
 .ھای منازعھ و پس از منازعھ» اذعان دارددھی بھ خشونت جنسی در موقعیتمحور در پیشگیری و پاسخیافتھرویکرد نجات

کنوانسیون حقوق   ۳، مقدمھ و ماده (b)۳۱، ماده ۳۵، تفسیر عمومی شماره (CEDAW) برای مثال، بنگرید بھ: کمیتھ رفع تبعیض علیھ زنان .۴
 .سازمان ملل (CRPD) افراد دارای معلولیت

  



 

گذارد دخیل باشند، یک  ھایی کھ بر آنان تأثیر میگیرینماید ھمھ افراد در روند تصمیممطابق با اصل حقوق بشر کھ ایجاب می 
ای معنادار قربانیان و  گونھھا بھ ھمچنین مستلزم آن است کھ دولت  (Survivor-Centric Approach) برای بازماندگانرویکرد محور

یافتگان را در مراحل توسعھ، تصویب، تطبیق و نظارت معاھده دخیل سازند، زمینھ مشارکت آنان را در تصمیماتی کھ بر آنان نجات 
ی مؤثر و کافی در احکام نھایی  گونھ یافتگان بھتأثیر دارد فراھم نموده و اطمینان حاصل نمایند کھ صدا و دیدگاه قربانیان و نجات 

یافتگان را درک و در نظر  ھا و نیازھای قربانیان و نجات ھر مرحلھ از این روند، اولویت ھا باید در معاھده بازتاب یافتھ باشد. دولت 
اند، یافتگان عدالت و پاسخگویی را بھ عنوان یک اولویت کلیدی مطرح کرده بگیرند. برای نمونھ، در سایر مجامع، قربانیان و نجات 

 .المللی برای رسیدگی بھ جرایم مبتنی بر جنسیتھای عدالت داخلی و بیناز جملھ از طریق تقویت توانایی نظام 

گونھ خاص بھ تضمین  ھا باید بھمحور، دولت یافتھ یک گروه ھمگن نیستند، در اتخاذ رویکرد نجات  بازماندگان از آنجایی کھ قربانیان و
 یافتھھای تلاقی از جملھ تبعیض –راندگی و تبعیض قرار دارند حاشیھ یافتگانی کھ در معرض بھ برابری محتوایی قربانیان و نجات 

(intersectional discrimination) – .⁶توجھ داشتھ باشند 

یافتگان در ھا را برای تضمین مشارکت قوی، معنادار و مؤثر قربانیان و نجات ھای بالقوه اقدام دولت این یادداشت ابتدا اھمیت و راه 
سازد (بخش اول). سپس راھکارھای مشخصی  نویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت برجستھ می ھا پیرامون پیشگیری ھا و تصمیمبحث 

المللی حقوق بشر در چھارچوب رویکرد  منظور انطباق بیشتر با قوانین و معیارھای بین نویس، بھ را برای تقویت احکام این پیش 
ای کھ ھمھ افراد  گونھنماید؛ از جملھ: تصویب تعریف گسترده و بدون ابھام از «قربانی» در معاھده بھ محور ارائھ می یافتھنجات 
نویس  پیش ) ۳(۱۲(بخش دوم)؛ و گسترش احکام مربوط بھ جبران خسارات (در ماده  دیده از جرایم علیھ بشریت را شامل گردد آسیب 

ربط بھ جبران خسارت فوری، کامل و مؤثر دسترسی داشتھ باشند (بخش سوم).  یافتگان ذیای کھ تمام قربانیان و نجات گونھفعلی) بھ 
رسمیت شناختن و حقوق قربانیان و  ھا در مورد بھ ھای اضافی برای غور دولت در نھایت، یادداشت با فھرستی غیرفراگیر از مثال 

 .(یابد (بخش چھارمیافتگان پایان مینجات 

 یافتگان در روند تدوین، تصویب، تطبیق و نظارت بر معاھده بخش اول: تضمین مشارکت مؤثر قربانیان و نجات 

 :موضوعالف. 
ھا و  گونھ مؤثر، معنادار و با توانمندی در بحث یافتگان بتوانند بھمحور مستلزم آن است کھ قربانیان و نجات یافتھاتخاذ رویکرد نجات 

گذارد، مشارکت داشتھ باشند و  ھایی کھ بھ طور مستقیم بر آنان تأثیر می ویژه در بخش ھای مربوط بھ تدوین معاھده، بھگیریتصمیم
ای شایستھ و کامل در مواد  گونھ یافتگان بھھای قربانیان و نجات نماید کھ دیدگاه نقش رھبری ایفا نمایند. این رویکرد ھمچنین ایجاب می 

نویس کنوانسیون  یافتگان باید بتوانند در تمام مراحل تھیھ، تصویب، اجرا و نظارت بر پیش نھایی معاھده انعکاس یابد. قربانیان و نجات 
 .ای مؤثر و معنادار مشارکت نمایندگونھایم علیھ بشریت بھ جر

 :ب. استدلال

ھمچنین مراجعھ شود  . ۲۵ج). کمیتھ حقوق بشر، تفسیر عمومی شماره (  ۶اصول اساسی عدالت برای قربانیان جرم و سوءاستفاده از قدرت، بند  .۵
 :بھ

 :، رھنمودھا در مورد تطبیق مؤثر حق مشارکت در امور عمومی، در(OHCHR) ، دفتر کمیساریای عالی حقوق بشر ملل متحد۲۰۱۸جون 
-participate-right-implementation-effective-resources/guidelines-and-https://www.ohchr.org/en/documents/tools

affairs-public 

 کنوانسیون حقوق افراد دارای معلولیت ۶، ماده (CEDAW) کمیتھ رفع تبعیض علیھ زنان ۳۵و شماره  ۲۸برای مثال: توصیھ عمومی شماره   .۶
(CRPD). 

 

  

https://www.ohchr.org/en/documents/tools-and-resources/guidelines-effective-implementation-right-participate-public-affairs
https://www.ohchr.org/en/documents/tools-and-resources/guidelines-effective-implementation-right-participate-public-affairs


 

نفعان ھای ذیھا و نگرانیویژه، رھبری و مشارکت قربانیان و بازماندگان باید در سطح ملی صورت گیرد تا دیدگاهبھ
ھا باید با قربانیان و بازماندگان مشورت کنند کھ آیا و چگونھ  مربوطھ در مواضع ملی کشورھا منعکس گردد. دولت

ھا ادامھ دھند، از  گیریخواھند پس از تصویب کنوانسیون پیشنویس جرایم علیھ بشریت، بھ مشارکت خود در تصمیممی
ھا باید اطمینان  المللی، دولتجملھ در مراحل تصویب، اجرا و نظارت بر این کنوانسیون در سطح ملی. در سطح بین

رد توجھ قرار  ھای قربانیان و بازماندگان در مراحل آمادگی و مذاکرات رسمی بھ طور معناداری موحاصل کنند کھ دیدگاه
برداران نھایی ھر کنوانسیون آینده، بخش  نفعان اصلی و بھرهعنوان ذی گیرند، و اینکھ قربانیان و بازماندگان بھمی

 .ناپذیر از فرآیند تدوین این معاھده تلقی شوندجدایی

ھای طور فعالانھ حمایت شود، از طریق تأمین بودجھ کافی، کمکدر این زمینھ، مشارکت قربانیان و بازماندگان باید بھ
رسانی عمومی، و ھمچنین تدابیری کھ زمینھ مشارکت ایمن را فراھم سازد و خطر  ھای اطلاعتخنیکی و حقوقی، فعالیت

تروما شدن (تجربھ مجدد آسیب روانی) را تا حد ممکن کاھش دھد. در مراحل اولیھ مشورت، آگاه ساختن قربانیان و -باز
شان  نفعان برای شنیده شدن صدای نویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت و امکان مشارکت ذیبازماندگان از وجود پیش

المللی و  رایم بینویژه با توجھ بھ شکاف آگاھی کھ ممکن است در فھم قربانیان و بازماندگان از جامری حیاتی است، بھ
نویس کنوانسیون را درک کنند و نفعان بتوانند مفاد پیشروندھای مربوطھ وجود داشتھ باشد. این امر مستلزم آن است کھ ذی 

ربطی نباید قربانیان و  ھا تأثیر خواھد گذاشت. ھیچ دولتی یا نھاد ذی تر، بدانند کھ این مفاد چگونھ بر آن از ھمھ مھم
المللی حذف، محدود یا آزار  بازماندگان یا نمایندگان آنان را از مشارکت یا ابراز نظر درباره این روند در مجامع ملی یا بین

 .دھد

جانبھ، شرایط مشارکت قربانیان و بازماندگان را بررسی کنند تا این مشارکت  ای ھمھ گونھنفعان باید بھھا و تمام ذیدولت
ھای مداومی باید صورت گیرد تا نمایندگی  آمیز، معتبر، مؤثر و معنادار باشد. تلاشصورت کامل فراگیر، غیرتبعیضبھ

ھایی کھ با تبعیض یا تبعیض تقاطعی مواجھ ھستند و بازماندگان ھای متنوع قربانیان و بازماندگان، از جملھ گروهگروه
مواردی کھ ممکن است دچار انگ اجتماعی شده باشند، تضمین شود. این ممکن است مستلزم ارزیابی نیازھا یا  

ھرچند مشارکت معنادار ای باشد کھ خواھان مشارکت در این روند ھستند. ھای قربانی و بازماندهبرداری از گروهنقشھ
اند. برای نمونھ، ھا قابل کاھشبرانگیز باشد، ولی این چالش ھای بزرگ و جغرافیایی پراکنده ممکن است چالشگروه
ھایی ھای مشارکت فردی یا جمعی را در نظر بگیرند و بررسی کنند کھ آیا افراد یا سازمان توانند روشھا میدولت

تواند شامل مشارکت قربانیان  ھای دیگر میعنوان نمایندگان قربانیان و بازماندگان عمل کنند. شیوهتوانند با رضایت، بھمی
شناسند و بھ آنان اعتماد  ھای اجتماعی یا فعالان جامعھ مدنی باشد کھ از پیش آنان را می و بازماندگان ھمراه با سازمان

 .دارند

 ھا ج. توصیھ 
ھای مربوط بھ این معاھده درگیر شوند، گیریصورت معنادار در تصمیمبرای اطمینان از اینکھ قربانیان و بازماندگان بھ

 :ھا بایددولت

زمینھ را برای نقش رھبری قربانیان و بازماندگان در تمام مراحل تدوین، تصویب، اجرا و نظارت بر معاھده فراھم  ●
 .خصوص در سطح ملیگذارد و بھھایی کھ مستقیماً بر آنان تأثیر میویژه در جنبھسازند، بھ

 

  



 

ای کھ مایل بھ مشارکت در روندھای ھا و شیوهھای آن طور گسترده مشورت شود تا اولویتبا قربانیان و بازماندگان بھ ●
 تدوین، تصویب و اجرای معاھده ھستند، مشخص گردد؛ 

رسانی عمومی  دھی و اطلاعھای آگاھیھای تخنیکی و حقوقی، و فعالیتبھ قربانیان و بازماندگان بودجھ کافی، کمک ●
 ای کھ مشارکت آنان بھ شکل ایمن تضمین شود؛ وگونھفراھم گردد، بھ 

ھای متنوع قربانیان و بازماندگان در این روند درگیر شوند، کھ ممکن است نیاز بھ شناسایی  اطمینان حاصل شود کھ گروه ●
 .ھا داشتھ باشدھا توسط دولتبرداری از این گروهو نقشھ

 

 نویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت باید تعریف وسیع و غیر مبھمی از «قربانی» را شامل شود بخش دوم: پیش

 الف. موضوع
نویس ذکر شده، گامی مؤثر  تواند با تقویت بیشتر حقوق قربانیان کھ در پیشنویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت میپیش

نویس است کھ در کننده است، فقدان تعریف مشخص از اصطلاح «قربانی» در این پیشبردارد. آنچھ در این زمینھ نگران
شود. این یک مشکل عنوان قربانی شناختھ میدھد تا خود تعیین کنند چھ کسی بھھای عضو میعمل، این اختیار را بھ دولت 

دلیل نبود  ھای ناقص در سطح ملی برای رسیدگی بھ جرایم علیھ بشریت، بسیاری از قربانیان را بھ جدی است، چرا کھ تلاش
ھای مسلط و  را بھ اعضای گروه اند. در بسیاری از موارد، نھادھا و سازوکارھای ملی ترجیحتعریف فراگیر نادیده گرفتھ

گیرند.  شده را نادیده میراندهحاشیھکنند، یا نیازھای قربانیان بھدھند، در برابر برخی جوامع تبعیض اعمال میقدرتمند می
تواند  شوند، میھا در تعیین اینکھ چھ کسانی قربانیان جرایم علیھ بشریت محسوب میواگذاری این اختیار مطلق بھ دولت

 .اندھایی شود کھ پیش از این نیز بھ حاشیھ رانده شدهھا و محرومیت بیشتر افراد و گروهعدالتی باعث تداوم بی

نویس کنوانسیون آمده است، و از این رو تمرکز اصلی بخش زیر بر ھمین ماده خواھد پیش ١٢حقوق قربانیان عمدتاً در ماده 
نویس نیز بھ رسمیت شناختھ شده و تقویت  ھای دیگر این پیشتواند در بخشبود. با این حال، حقوق قربانیان و بازماندگان می

 .(شود (رجوع شود بھ بخش چھارم

 ب. استدلال
نویس کنوانسیون جرایم علیھ بشریت بازنگری شده و شامل یک تعریف واضح، دقیق و غیرمبھم کنیم کھ پیشما پیشنھاد می

 .از واژه «قربانی» باشد؛ تعریفی کھ مبتنی بر مشورت با خود قربانیان و بازماندگان تدوین شود

ای گسترده باشد کھ ھمھ افرادی را کھ از اعمالی کھ  المللی، این تعریف باید حداقل بھ اندازهبرای مطابقت با معیارھای بین
ھا باید اطمینان حاصل کنند کھ ھیچگونھ محدودیت  اند، شامل گردد. دولتمصداق جرایم علیھ بشریت ھستند، آسیب دیده

ھای جبران خسارت وضع مندی از برنامھای برای افراد واجد شرایط برای شرکت در روندھای کیفری یا بھرهناعادلانھ
 ⁷نشود.

 

 :، قابل دسترس درREDRESS تقویت حقوق قربانیان در کنوانسیون پیشنھادی جرایم علیھ بشریت»، از» .۷
 Rights.pdf-Victims-and-Convention-content/uploads/2018/04/CAH-https://redress.org/wp) ۲۰۱۸مارس ( 
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از قواعد اجرایی و شواھد محکمھ جزایی   ٨۵شود کھ مواد پیشنویس، تعریف «قربانی» را بر اساس قاعده پیشنھاد می
ای کھ در نتیجھ ارتکاب ھرگونھ کند: «اشخاص حقیقیاتخاذ نمایند. این قاعده قربانیان را چنین تعریف می (ICC) المللیبین

دھد کھ: «قربانیان  تر توضیح میطور واضحاند.» ھمچنان بھجرمی کھ در صلاحیت محکمھ قرار دارد، دچار آسیب شده
شان کھ وقف دین، آموزش، ھنر یا ھاییھا یا نھادھایی نیز باشند کھ در نتیجھ آسیب مستقیم بھ داراییتوانند شامل سازمانمی

ھا و سایر اماکن و اشیای مرتبط با اھداف علوم، یا اھداف خیریھ شده است، ھمچنین بھ یادبودھای تاریخی، شفاخانھ
 ٨ اندبشردوستانھ، خساره دیده

تصویب شده،  ٢٠٢٣قابل ذکر است کھ این تعریف تقریباً بھ ھمان شکل در کنوانسیون مساعدت حقوقی متقابل کھ در ماه می 
 ٩ .رودمعاھده بھ شمار می اولیھنیز گنجانیده شده است، اما در آنجا بھ عنوان بخشی از قانون 

اند، مرتبط  شود، با آسیبی کھ متحمل شدهگونھ مناسب، «قربانی» و حقوقی را کھ بھ دنبال آن حاصل می این تعریف بھ
سازد؛ نھ اینکھ لازماً قربانی فردی باشد کھ مستقیماً ھدف ارتکاب جرم قرار گرفتھ است. تعریف مشابھی از «قربانی»، می

المللی برای حمایت از ھمھ اشخاص در  کند، در «کنوانسیون بینکھ قربانی را بر اساس آسیبی کھ متحمل شده تعریف می
نیز وجود دارد. در واقع، استفاده  ١١ ایو «کنوانسیون مربوط بھ مھمات خوشھ ICPPED١٠) «اجباریبرابر ناپدیدسازی 

طور کھ توسط کمیسیون ان ھم ١٢ خوبی شناختھ شده است،الملل بھ از «پیوند آسیب» برای تعریف قربانیان در حقوق بین
 ١٣ در تفسیر ھمراه با مواد پیشنویس کنوانسیون جنایات علیھ بشریت نیز ذکر شده است (ILC) المللحقوق بین

طور المللی بھشان، تصامیم محاکم و سایر معیارھای بینعلاوه بر این، در سھ دھھ گذشتھ، معاھدات متعدد، نھادھای نظارتی
 ١۴ :اندمداوم نکات زیر را درباره قربانیان بیان کرده

اند کھ از طریق اعمال یا ترک اعمالی کھ نقض معاھده قابل اجرا یا بدنھ حقوقی مربوطھ بھ شمار  قربانیان اشخاصی ●
 اند؛رود، دچار آسیب شدهمی
شوند کھ در ھنگام کمک بھ  قربانیان ھمچنین شامل اعضای نزدیک خانواده یا متکیان قربانی مستقیم، و اشخاصی می ●

 اند؛ قربانیان در حالت اضطراری یا برای جلوگیری از قربانی شدن آسیب دیده
 ھای فردی و/یا جمعی شوند توانند متحمل آسیبقربانیان می ●

 

 

 .۸۵المللی، قاعده قواعد اجرایی و شواھد محکمھ جزایی بین .۸

زدایی، جنایات علیھ بشریت، جنایات جنگی و سایر جنایات  المللی در تحقیق و پیگرد جرم نسللاھاى در مورد ھمکاری بین-کنوانسیون لیوبلیانا .۹
 :، در دسترس در)۲۰۲۳می ( ۸۱المللی، ماده بین

-Convention-MLA-Hague-The-Ljubljana-pobuda/The-https://www.gov.si/assets/ministrstva/MZEZ/projekti/MLA
v5.pdf-English 

ای ھستند کھ در نتیجھ ارتکاب ھر جرمی کھ در این کنوانسیون ذکر شده،  الف): «قربانیان بھ معنای اشخاص حقیقی)(۱(۸۱ویژه ببینید ماده بھ
 .(اند.» (تأکید اضافھ شده استمتحمل آسیب شده

قربانیان را چنین تعریف  ) ۱(۲۴، ماده )۲۰۱۰دسمبر ) U.N.T.S. 3 ۲۷۱۶، اجباریکنوانسیون حمایت از ھمھ اشخاص در برابر ناپدیدسازی  .۱۰
طور گسترده پذیرفتھ شده کھ قربانیان  آسیب دیده باشد.» بھ اجباریکند: «شخص ناپدیدشده و ھر فردی کھ در نتیجھ مستقیم ناپدیدسازی می

 .اند، مانند اعضای خانوادهشوند کھ با شخص ناپدیدشده در ارتباطھمچنین شامل افرادی می اجباریناپدیدسازی 

کند:  ای» را چنین تعریف میقربانیان مھمات خوشھ) «۱(۲، ماده )۲۰۰۸می ) U.N.T.S. 39 ۲۶۸۸ای، کنوانسیون در مورد مھمات خوشھ .۱۱
ھای فزیکی یا روانی، خسارات اقتصادی، بھ حاشیھ رانده شدن اجتماعی یا نقض چشمگیر در تحقق  اند یا از آسیب«تمام افرادی کھ کشتھ شده

اند،  ای قرار گرفتھشوند کھ مستقیماً تحت تأثیر مھمات خوشھاند. این افراد شامل کسانی میای رنج بردهشان در نتیجھ استفاده از مھمات خوشھحقوق
 «.ھادیده آنھا و جوامع آسیبو ھمچنان خانواده

 

https://www.gov.si/assets/ministrstva/MZEZ/projekti/MLA-pobuda/The-Ljubljana-The-Hague-MLA-Convention-English-v5.pdf
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 :باشدآسیب شامل موارد ذیل می 
 آسیب فزیکی، روانی یا اخلاقی، رنج و درد عاطفی، زیان اقتصادی یا سایر خسارات مادی، یا نقض چشمگیر حقوق اساسی فرد؛ و 

کھ مرتکب تخلف شناسایی، بازداشت، تعقیب عدلی یا محکوم شده باشد یا نھ، و بدون در نظر گرفتن  یک فرد بدون در نظر گرفتن این
پذیرش یک تعریف واضح و جامع از «قربانی» سبب جلوگیری  .رابطھ خانوادگی میان مرتکب و قربانی، باید قربانی محسوب گردد

ھای فراملی خواھد  ھا در ھنگام اجرای کنوانسیون، و پرھیز از سردرگمی در جریان رسیدگی از ابھام، ارائھ راھنمایی لازم بھ دولت 
 .ھا کشورھای مختلف با تعاریف جداگانھ و گاه متضاد از اصطلاح «قربانی» دخیل ھستندشد کھ در آن 

نویس کنوانسیون جنایات علیھ بشریت ممکن است دسترسی قربانیان بھ  در شکل فعلی، نبود وضوح در تعریف «قربانی» در پیش 
ای  عدالت و حقوق مندرج در کنوانسیون را در سطوح ملی و فراملی مختل ساختھ و باعث شود کھ اشتراک در روندھای عدلی، تجربھ 

شان  کھ قربانیان مجبور شوند برای اثبات استحقاق برای نمونھ، در صورتی—رسان برای قربانیان و بازماندگان باشدزا و صدمھ آسیب 
 .بھ تضمینات مندرج در معاھده، درگیر روندھای طولانی حقوقی شوند 

شود کھ  تر، مرتبط ساختن تعریف «قربانی» بھ آسیبی کھ وی متحمل شده است، باعث تضمین شمول ھمھ افرادی می از ھمھ مھم
طور غیرمستقیم از جنایات علیھ بشریت آسیب دیده باشند، از جملھ برای مثال، کودکانی کھ در نتیجھ خشونت جنسی بھ  ممکن است بھ 

سازد، بلکھ ممکن  دھنده این درک است کھ چنین جنایاتی تنھا افراد را متأثر نمیدرستی بازتاباند. این رویکرد ھمچنان بھ دنیا آمده
 .تری را نیز متأثر کندھا و جوامع گسترده است خانواده 

 ج. پیشنھادات 
ای از  نویس را اصلاح نمایند تا یک تعریف از «قربانی» را بر اساس مشوره با طیف گسترده کنونی پیش  ۱۲ھا باید ماده دولت 

المللی شامل سازند. این تعریف باید بھ اندازه کافی فراگیر باشد تا ھمھ اشخاصی را  قربانیان و بازماندگان و مطابق با معیارھای بین
اند. بھ حداقل، کنوانسیون جنایات علیھ بشریت باید رویکرد  شوند، آسیب دیده در بر گیرد کھ از اعمالی کھ جنایات علیھ بشریت تلقی می 

اتخاذشده در کنوانسیون ھمکاری حقوقی متقابل را تعقیب کند و یک تعریف صریح از قربانی را در متن معاھده درج نماید، مانند 
 .(ICC) المللیاز قواعد اجرایی محکمھ جزایی بین ۸۵قاعده 

برای حمایت از ھمھ اشخاص در برابر ناپدیدسازی   ۲۰۰۶المللی ؛ کنوانسیون بین۸۵المللی، قاعده قواعد اجرایی و شواھد محکمھ جزایی بین .۱۲
خود در مورد اجرای ماده   ۳؛ کمیتھ منع شکنجھ در تفسیر عمومی شماره )۱(۲ای، ماده ؛ کنوانسیون در مورد مھمات خوشھ)۱(۲۴، ماده اجباری

ھا؛ رھنمودھای استفاده از  ھا یا رفتارھای ظالمانھ، غیرانسانی یا تحقیرآمیز توسط دولتعلیھ شکنجھ و سایر مجازات ۱۹۸۴از کنوانسیون  ۱۴
حمایت از حقوق بشر و   ۱۹۵۰خود؛ کنوانسیون  ۴اصطلاح «قربانی» توسط کمیسیون حقوق بشر و مردم آفریقا در تفسیر عمومی شماره 

 :ھای اساسی. ھمچنان ببینیدآزادی

• Vallianatos ھیأت بزرگ،  ۲۰۱۳نومبر  ۷، فیصلھ مؤرخ 09/ 32684و   29381/09ھای ، درخواست شمارهو دیگران علیھ یونان ،
 ؛ ۴۷محکمھ اروپایی حقوق بشر، پاراگراف 

• Çakici ھیأت بزرگ، محکمھ اروپایی حقوق بشر،  ۱۹۹۹جولای  ۸، فیصلھ مؤرخ 23657/94، درخواست شماره علیھ ترکیھ ،
 ؛۹۸پاراگراف 

• Elberte  بخش چھارم، محکمھ اروپایی حقوق بشر،  ۲۰۱۵جنوری  ۱۳، فیصلھ مؤرخ 61243/08، درخواست شماره علیھ لاتویا ،
 ؛۱۳۷پاراگراف 

• Street Children (Villagrán-Morales  ماھیت قضیھ)، محکمھ  ( ۱۹۹۹نومبر  ۱۹، فیصلھ مؤرخ و دیگران) علیھ گواتمالا
 ؛ ۲۳۸و   ۱۷۷–۱۷۴ھای ، پاراگراف۶۳، شماره C امریکایی حقوق بشر، سریبین

• Bámaca-Velásquez  امریکایی حقوق بشر، سریماھیت قضیھ)، محکمھ بین( ۲۰۰۰نومبر  ۲۵، فیصلھ مؤرخ علیھ گواتمالا C  ،
 ؛۱۶۶–۱۵۹ھای ، پاراگراف۷۰شماره 

• Yakye Axa Indigenous Community  ماھیت قضیھ، جبران خساره و مصارف)،  ( ۲۰۰۵جون  ۱۷، فیصلھ مؤرخ علیھ پاراگوئھ
 ؛۱۷۶، پاراگراف ۱۲۵، شماره C امریکایی حقوق بشر، سریمحکمھ بین

در مورد حق جبران خساره برای قربانیان شکنجھ و سایر  ) ۲۰۱۷( ۴، تفسیر عمومی شماره کمیسیون حقوق بشر و مردم آفریقا  •
 .۱۶، پاراگراف )۵ھا یا رفتارھای ظالمانھ، غیرانسانی یا تحقیرآمیز (ماده مجازات

 .۱۰۴– ۱۰۳، صفحات ۲۰۱۹مواد پیشنویس در مورد پیشگیری و مجازات جنایات علیھ بشریت، ھمراه با تفسیرھا،  .۱۳

المللی  درباره کنوانسیون پیشنویس جنایات علیھ بشریت ذکر شده، در حالی کھ سایر اسناد بین (ILC) المللچنانچھ در تفسیر کمیسیون حقوق بین .۱۴
 .انددھند، اما رھنمودھای عملی ھمراه آن اسناد در اصل، تعریف مشخصی از «قربانی» را ارائھ کردهتعریف صریحی از «قربانی» ارائھ نمی



 

 ب. استدلال 
تر گردد تا تضمین شود کھ تنھا قربانیان و بازماندگان جنایات علیھ بشریت کھ در جریان نویس باید واضحزبان موجود در پیش 

ھای  حل ھا باید حق دسترسی بھ راه کھ دولت گیرند، حق دریافت جبران خساره را ندارند. در حالی پیگردھای قضایی در محاکم قرار می
خواھند در چنین قضایی را برای قربانیان و بازماندگان جنایات علیھ بشریت فراھم کنند، جبران خساره باید برای کسانی کھ نمی 

 .روندھای قضایی شرکت کنند نیز قابل دسترسی باشد

باشند، کھ برخی قربانیان و بازماندگان قادر و بسیار مایل بھ اشتراک در روندھای قضایی کیفری یا سایر روندھای حقوقی میدر حالی 
بینند. برای مثال، در ارتباط با قربانیان و  برخی دیگر یا توان اشتراک را ندارند یا تمایلی بھ آن ندارند و یا آن را در اولویت نمی 

ھای جنسی مرتبط با مخاصمات، صندوق جھانی بازماندگان اشاره کرده است کھ: «روندھای قانونی پیچیده و  بازماندگان خشونت 
ھای جنسی و مبتنی بر  برد» و اشتراک در این روندھا برای بازماندگان خشونت ھا زمان میھا سال پرھزینھ ھستند... و تکمیل آن

تری برای اثبات شواھد»  توانند «استانداردھای پاییندشوار» است. برخلاف روندھای قضایی، روندھای اداری می » (SGBV) جنسیت
سازد. بنابراین، تر می آسان SGBV تری» داشتھ باشند کھ دسترسی بھ جبران خساره را برای قربانیان و بازماندگانو «روندھای ساده 

این یک عنصر اساسی در رویکرد مبتنی بر بازمانده است کھ برای تضمین اختیار و استقلال قربانیان و بازماندگانی کھ ممکن است  
 .باشدبخواھند یا نخواھند در روندھای قضایی شرکت کنند، ضروری می 

ھای جبران  ھا را ملزم بھ ایجاد برنامھ نویس فعلی زبانی را شامل سازند کھ آن پیش ) ۳(۱۲ھا باید در ماده برای تحقق این ھدف، دولت 
 .ای نماید کھ مکمل جبران خساره از طریق اشتراک در روندھای کیفری باشندخساره 

المللی مورد تشویق  ھای مختلف دیگر، در معیارھای بینھای مدنی، اداری یا انضباطی و برنامھھای اضافی، مانند رسیدگیمیکانیزم
روزشده اصول مربوط بھ حمایت و ارتقای حقوق بشر از طریق اقدام برای  ی بھ مجموعھ « ۳۲اند، از جملھ در اصل قرار گرفتھ 

ذکر شده است: «قربانیان و سایر اقشار جامعھ مدنی   ۳۲گونھ کھ در اصل مبارزه با مصونیت از مجازات». بھ ھمین ترتیب، ھمان
ھای ھماھنگ باید صورت گیرد تا اطمینان حاصل  ھا داشتھ باشند» و «تلاش داری در طراحی و اجرای چنین برنامھ باید نقش معنی

 .«ھای جبران خساره شرکت داده شوندھای عمومی برای توسعھ، اجرا و ارزیابی برنامھھای اقلیت در مشورت شود کھ زنان و گروه 

ھای اداری جبران خساره را بدون لطمھ بھ  ھا خواستھ است تا «برنامھ نیز از دولت  (CEDAW کمیتھ محو تبعیض علیھ زنان (کمیتھ
ھای قضایی اجرا نمایند». این کمیتھ علاوه بر آن تصریح نموده است کھ «باید بھ  حقوق قربانیان/بازماندگان برای دسترسی بھ راه 

 .«ھا، تصمیمات، امنیت، کرامت و یکپارچگی قربانیان/بازماندگان اولویت داده شوداختیار، خواستھ 

 :، قابل دسترسی در۱۱ھای ابتدایی مجمع عمومی سازمان ملل از مطالعھ جھانی جبران خساره، خلاصھ اجرایی، صفحھ یافتھ .۱۵
-study-reparations-content/uploads/2021/09/report/global-https://www.un.org/sexualviolenceinconflict/wp

findings/20210927GSFReport_UNGA_Preliminary_Findings.pdf-preliminary-of-report-summary-executive 
شوند، تنھا شامل درصد بسیار ناچیزی  در این مطالعھ ھمچنان آمده است کھ «دستورات دادگاه برای جبران خساره کھ پس از محکومیت صادر می

 .۱۰شوند.» ھمان منبع، صفحھ گردند، ارزش محدودی دارند و بھ ندرت اجرا میاز بازماندگان می

 .۷ھای ابتدایی مجمع عمومی سازمان ملل از مطالعھ جھانی جبران خساره، خلاصھ اجرایی، صفحھ یافتھ .۱۶

 .(ب(۳۱، ماده ۳۵، توصیھ عمومی شماره (CEDAW) کمیتھ رفع تبعیض علیھ زنان .۱۷

 IORالملل، ھا برای یک کنوانسیون درباره جلوگیری و مجازات جنایات علیھ بشریت»، عفو بینھای عمومی بھ دولتنگاه شود بھ: «توصیھ .۱۸
 .۲۰، صفحھ ۲۰۲۳، مارچ 40/6497/2023

 .۲۰۰۵فبروری  ۸، مورخ E/CN.4/2005/102/Add.1 سند شماره .۱۹

 .۲۰۰۵فبروری  ۸، مورخ E/CN.4/2005/102/Add.1 :ھمان منبع .۲۰

 .(ب(۳۳، ماده ۳۵، توصیھ عمومی شماره CEDAW کمیتھ .۲۱

 .۲۰۰۵فبروری  ۸، مورخ E/CN.4/2005/102/Add.1 ، سندCEDAW ب)، کمیتھ(۳۳، ماده ۳۵ھمان: توصیھ عمومی شماره  .۲۲

  

https://www.un.org/sexualviolenceinconflict/wp-content/uploads/2021/09/report/global-reparations-study-executive-summary-report-of-preliminary-findings/20210927GSFReport_UNGA_Preliminary_Findings.pdf
https://www.un.org/sexualviolenceinconflict/wp-content/uploads/2021/09/report/global-reparations-study-executive-summary-report-of-preliminary-findings/20210927GSFReport_UNGA_Preliminary_Findings.pdf


 

این موضوع   ۲۳ثانیاً، مھم است کھ قربانیان و بازماندگان جنایات علیھ بشریت بھ جبرانی دسترسی داشتھ باشند کھ «فوراً، کامل و مؤثر» باشد.
الملل شکایت دارند کھ تدابیر جبرانی  ویژه از آن جھت اھمیت دارد کھ در بسیاری از موارد، قربانیان و بازماندگان جنایات تحت حقوق بینبھ

آوری  ھا برای فراھمالمللی نیز دامنھ تعھدات دولتاند مؤثر نبوده است. سایر معاھدات و معیارھای بینشده در جبران آسیبی کھ متحمل شدهارائھ
سازند. بھ طور خاص، «اصول اساسی و رھنمودھای سازمان ملل متحد در مورد حق بر درمان و جبران خساره»  تر میجبران خساره را روشن

رسی داشتھ  کند کھ قربانیان حق دارند بھ «جبرانی کافی، مؤثر و فوری» و نیز «جبرانی کامل و مؤثر» دست(اصول اساسی سازمان ملل) تأکید می
 ۲۴باشند.

نماید کھ قربانیان «حق دارند بھ جبران خساره و غرامت فوری، منصفانھ و کافی» دسترسی  کنوانسیون مربوط بھ ناپدیدشدگی اجباری تصریح می
بینی کرده  بخشی کامل» را پیشکنوانسیون علیھ شکنجھ نیز حق «غرامت منصفانھ و کافی کھ قابل اجرا باشد، از جملھ امکان توان ۲۵داشتھ باشند.

 ۲۶است.

 .ھای عضو را مشخص سازدنویس کنوانسیون باید تا حد امکان دامنھ تعھدات دولتپیش) ۳(۱۲ماده 

ھای جدی جسمی و روانی بھ بازماندگان  باعث «آسیب (SGBV) صندوق جھانی بازماندگان نیز اشاره کرده است کھ خشونت جنسی و جنسیتی 
  ۲۷ھای صحی و روانی دارند» و اغلب بر معیشت، روابط خانوادگی، و جایگاه فرھنگی آنان اثرات منفی دارد.گردد کھ نیاز فوری بھ مراقبتمی

ای ھستند کھ تمام اثرات ناشی از این جرایم را، بستھ بھ نیازھای فردی  جانبھھای ھمھبنابراین، بازماندگان خشونت جنسی و جنسیتی نیازمند مراقبت
موقع ارائھ نشود، باعث رنج  دھد و جبرانی کھ بھجبرانی کھ کامل یا مؤثر نباشد، اثرگذاری خود را از دست می ۲۸ھر شخص، در نظر بگیرد.

تر  تر و پرھزینھاند، پیچیدهھایی کھ برای مدت طولانی نادیده گرفتھ شدهد برای قربانیان و بازماندگان خواھد شد. افزون بر این، درمان آسیبموربی
 .گرددمی

ھای ناشی از خشونت جنسی و جنسیتی را کاھش دھد و بھ قربانیان و بازماندگان  تواند آسیبدسترسی فوری، کامل و مؤثر بھ جبران خساره، می
 .تر روند بھبودی را آغاز نمایندکمک کند تا ھرچھ سریع

ھا  ھای جنسیتی، مرتبط باشد، دولتھای زیربنایی، از جملھ خشونت مبتنی بر جنسیت یا سایر آسیبدر مواردی کھ جنایت علیھ بشریت با تبعیض
ھای زیربنایی  ھا و نابرابریباید تدابیر مختلفی را برای جلوگیری از تکرار اتخاذ کنند، از جملھ اصلاحات حقوقی، اجتماعی و اقتصادی کھ تبعیض

 ۲۹اند را مورد توجھ قرار دھند. این اقدامات باید جوانب فردی، نھادی و ساختاری را در نظر بگیرند.ھا نقش داشتھکھ باعث یا در ایجاد این نقض

نویس ممکن است نادرست باشد. نخست،  پیش) ۳(۱۲ھای مادی و معنوی» در ماده در نھایت، استفاده از عبارت «جبران خساره برای زیان
گونھ کھ در بالا توضیح داده شد، آنچھ باید جبران شود «آسیب» است کھ در  «خساره» صرفاً یکی از اشکال جبران مالی است. با این حال، ھمان

 .نویس باید بھ آن اشاره کنداشکال مختلف رخ داده و متن پیش

محدود   ۳۰اند، یعنی فقط یکی از اشکال جبران.دوم، در اصول اساسی سازمان ملل، خسارات مادی و معنوی تنھا در ارتباط با «غرامت» ذکر شده
کنیم کھ  رو، ما ھمچنین پیشنھاد میتنھا غیرمنطقی بلکھ محدودکننده نیز ھست. از اینساختن حق جبران خساره بھ «خسارات مادی و معنوی» نھ

 ۳۱ھای ذکرشده اضافھ گردد، تا با اصول اساسی سازمان ملل سازگار باشد.ھای جسمی و سایر اشکال آسیب» نیز بھ انواع آسیبعبارت «آسیب

 

الملل،  ھا برای تصویب یک کنوانسیون در مورد پیشگیری و مجازات جنایات علیھ بشریت»، عفو بینھای عمومی بھ دولتبنگرید بھ «توصیھ .۲۳
 .۱۹، صفحھ ۲۰۲۳، مارس IOR 40/6497/2023 سند شماره

 .«از «اصول اساسی و رھنمودھای سازمان ملل در مورد حق بر درمان و جبران خساره ۱۸، ۱۵ب)، (۱۱اصول  .۲۴

 .(۴(۲۴، ماده (ICPPED) المللی حمایت از تمامی اشخاص در برابر ناپدیدشدگی اجباریکنوانسیون بین .۲۵

 .(۱(۱۴، ماده (CAT) ھای ظالمانھ، غیرانسانی یا تحقیرآمیزکنوانسیون علیھ شکنجھ و سایر رفتارھا یا مجازات .۲۶

 .۶و  ۲ھای ابتدایی مجمع عمومی سازمان ملل از «مطالعھ جھانی جبران خساره»، خلاصھ اجرایی، صفحات یافتھ .۲۷

 .۶و  ۲ھای ابتدایی مجمع عمومی سازمان ملل از «مطالعھ جھانی جبران خساره»، صفحات یافتھ .۲۸

کنند  ھا و باورھای نابرابر را در جامعھ حفظ میدر رابطھ با این ایده کھ تدابیر جبرانی باید بھ جای بازتولید یا تقویت شرایط ساختاری کھ شیوه .۲۹
کمیتھ رفع تبعیض   ۳۵ھا داشتھ باشند، بنگرید بھ: توصیھ عمومی شماره آفرین بر نابرابریشوند، تلاش کنند تأثیر تحولو سبب خشونت جنسی می

در مورد جبران خساره برای   (OHCHR) ب)؛ رھنمود دفتر کمیساریای عالی حقوق بشر سازمان ملل(۳۳، ماده  (CEDAW GR 35) علیھ زنان
 :، در نشانی۴ھای جنسی مرتبط با منازعھ، اصل خشونت

2014.pdf-https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Press/GuidanceNoteReparationsJune؛ 
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 یافتگان،نجات  و قربانیان  مشورت با  و تقویت  باید بشریت علیھ جنایات کنوانسیون نویسپیش  در خساره  جبران  بھ مربوط  مقررات
  صورت  بھ  شدن  اضافھ برای پیشنھادی کلمات( شود  اصلاح  زیر شرح   بھ باید فعلی  نویسپیش ۱۲  ماده  ۳ بند حداقل،.  گردد ترواضح 

 ) :اندآمده  برجستھ

  کھ اعمالی طریق   از کھ  بشریت، علیھ جنایت قربانیان  کھ گردد تضمین اشحقوقی   نظام در  تا کند اتخاذ را  لازم تدابیر باید دولت ھر»
  بھ دسترسی حق اند،یافتھ  ارتکاب  دولت آن  صلاحیت تحت  قلمرو  ھر  در یا  شوندمی داده  نسبت  دولت  بھ المللبین حقوق  موجب  بھ

  برای  جبرانی، ھایبرنامھ  سایر  یا اداری  جبرانی  ھایبرنامھ طریق   از جملھ   از باشند، داشتھ را مؤثر  و  کامل  فوری،  خساره جبران
  جمعی، یا فردی  صورت بھ  آسیب،  اشکال  سایر یا حقوقی  مادی، اخلاقی، روانی، جسمی،  آسیب ھرگونھ و  معنوی، و  مادی  خسارات

  و  توقف  توانبخشی؛ رضایت؛ جلب غرامت؛  پیشین؛ وضعیت  اعاده: باشد دیگر  اشکال یا ذیل  اشکال از  مورد  چند  یا یک  شامل کھ
 «.تکرار عدم تضمین

IV.  بررسی  قابل ھایحوزه  سایر 

  محوریت  بر بیشتر سند این کھ  دارد  وجود  ایگونھبھ  بشریت علیھ جنایات کنوانسیون نویسپیش  بھبود برای  فراوانی  ھایفرصت 
  یافتگاننجات /قربانیان ھایگروه  با باید ھادولت  و—اندنشده  داده  توضیح خلاصھ  این در کھ ھاییفرصت —شود متمرکز یافتگاننجات 

 :از عبارتند بررسی قابل  ھایحوزه   سایر مثال، عنوانبھ . گردد مشخص آنان ھایاولویت تا نمایند مشورت  مؤثر  طوربھ

  بر و  (intersectional) بخشیبین صورت بھ  را یافتگاننجات  و قربانیان کھ  مقدمھ  بھ یافتگاننجات  محوریت  بر مبتنی زبان  افزودن ●
  و  عاملیت خساره، جبران  و  حقیقت  عدالت، بھ  دسترسی  در آنان حقوق  بھ صریح صورت بھ  و بگیرد نظر در ھازمینھ  از طیفی اساس 

  تأکید یافتگاننجات  ھایشبکھ و ھاگروه  اھمیت بھ ھمچنین نماید، اشاره  دارند، معنادار عدالت تحقق در  کھ  سھمی  و آنان، شجاعت 
 شود؛ 

 عمومی  المللبین حقوق  یآمره  قاعده  یک  بشریت علیھ جنایات  ممنوعیت کھ  شود   اشاره موضوع این بھ مقدمھ  در  اینکھ از اطمینان ●
(jus cogens)  است؛ 

  عنوان در یا مقدمھ در مانند بشریت، علیھ جنایات  کنوانسیون نویسپیش  سراسر در  مناسب  جاھای  در »یافتگاننجات « واژه   افزودن ●
 فعلی؛  نویسپیش  ۱۲ ماده

 . بشریت علیھ جنایات  از  پیشگیری زمینھ در ھادولت   قوی تعھدات  تضمین● 

 .٢٠اصول اساسی، اصل   .٣٠

آسیب، از جملھ صدمھ جسمی یا روانی، رنج عاطفی، خسارات اقتصادی یا آسیب جدی بھ : «٨اصول اساسی، اصل   .٣١
 «.حقوق اساسی آنان

برای مثال، مقدمھ اصول و رھنمودھای اساسی سازمان ملل در مورد حق دسترسی بھ جبران خساره برای قربانیان  .٣٢
یافتگان و  المللی، بھ «رنج قربانیان، نجاتھای جدی حقوق بشردوستانھ بینالمللی و نقضھای شدید حقوق بشر بیننقض
 .نمایدھای آینده بشری» اشاره مینسل

گوید: «با اذعان بھ لاھھ) چنین می–برای مثال، بند شش مقدمھ کنوانسیون ھمکاری متقابل حقوقی (کنوانسیون لیوبلیانا .٣٣
گیرند، نقش حیاتی آنان در حقوق قربانیان، شاھدان و سایر اشخاص مرتبط با جنایاتی کھ تحت شمول این کنوانسیون قرار می

یافتگان، و روند قضایی، و نیاز بھ محافظت از سلامت جسمی و روانی آنان و اتخاذ رویکردی مبتنی بر محوریت نجات
 «.ھمچنین دسترسی بھ عدالت و جبران کافی، از جملھ از طریق عدالت جبرانی در صورت لزوم

 



 

ھا بھ حقوق و  شناختن اھمیت توجھ ویژه دولت رسمیتتعھدات عمومی») بھ منظور بھ (« ۳افزودن زبان جدید در ماده پیشنویس فعلی 
کھ  رسانی، حفاظت، جبران خسارت و بازسازی، و اینھای کمک یافتگان جنایت علیھ بشریت، از جملھ در زمینھمنافع قربانیان و نجات 

 تر عدالت، مد نظر قرار گیرد؛ھای گستردهھا و حقوق آنان در روند تحقیق، پیگرد عدلی و استراتژی دیدگاه
ھای عضو طبق  کھ تصریح نماید ھیچ مفادی از این کنوانسیون بر تعھدات قبلی دولت  ۶ای در ماده پیشنویس فعلی افزودن ماده  ●

 الملل تأثیر نخواھد گذاشت؛حقوق بین
ھای آنان برای دسترسی  یافتگان جنایت علیھ بشریت و خانوادهھا را برای تضمین حق قربانیان و نجات ای کھ تعھد دولت افزودن ماده  ●

 ھای جبران خسارت بیان کند؛ھا و مکانیزمبھ اطلاعات در مورد نقض 
طرفانھ  صورت فوری و بی شان را بھشده توسط قربانیان یا نمایندگانھا را موظف سازد تا شکایات ثبت ای کھ دولت افزودن ماده  ●

بررسی کرده یا بھ صورت خودکار تحقیقاتی را آغاز نمایند، در صورتی کھ دلایل معقولی برای باور بھ وقوع یا استمرار جنایات  
 ۳۴علیھ بشریت وجود داشتھ باشد؛

د، از جملھ حق آغاز  افزودن مفادی کھ حقوق حداقلی قربانیان و تعھدات دولت را در تمام مراحل روند عدالت کیفری تعیین کن  ●
 پیگرد قانونی، دسترسی بھ اسناد و مدارک، ارائھ شواھد، و در صورت لزوم مشارکت در روند محاکمھ؛

 ھا را ملزم کند قربانیان را از پیشرفت و نتایج بررسی شکایت و ھرگونھ تحقیق بعدی آگاه سازند؛ای کھ دولت افزودن ماده  ●
گویی، و در  جانبھ در روندھای عدالت و پاسخ یافتگان حق مشارکت مؤثر و ھمھ افزودن مفادی برای تضمین اینکھ قربانیان و نجات  ●

ای  گونھھر مکانیزم نظارتی احتمالی را داشتھ باشند، از جملھ حق ارائھ شواھد، و الزام بھ ارائھ اطلاعات در مورد روند رسیدگی بھ 
 ۳۵کھ قابل درک برای آنان باشد؛

شان در مراحل مناسب روند  ھایھا و نگرانی روشن سازد قربانیان جنایت علیھ بشریت باید ھنگام ارائھ دیدگاه   ای کھافزودن ماده  ●
 کیفری از نمایندگی حقوقی برخوردار باشند؛

ھای جسمی و  ترین شکل ممکن (از جملھ حمایت یافتگان بھ قوی افزودن مفادی بھ منظور تضمین حمایت کافی از قربانیان و نجات  ●
 روانی، تا بتوانند مشارکت معنادار و امن در روند رسیدگی داشتھ باشند)؛

ب) برای شاکیان، قربانیان، شاھدان و بستگان و نمایندگان آنان، و  )(۱(۱۲ھای مندرج در ماده پیشنویس اطمینان از اینکھ حمایت  ●
 گردد؛اکمھ نیز میھمچنین سایر افرادی کھ در روند رسیدگی شرکت دارند، شامل محافظت پس از مح

 

 

 

 

 

 ؛۳۱، بند A/HRC/14/22 گزارش گزارشگر ویژه در مورد خشونت علیھ زنان، علل و پیامدھای آن، رشیده منجو، سند شماره

ای آمریکا، قضیھ گونزالس و دیگران ("مزرعھ پنبھ") علیھ مکزیک، ایرادات مقدماتی، ماھیت قضیھ، جبران خساره و  دادگاه حقوق بشر قاره
 ؛۴۵۰، بند ۲۰۰۹نوامبر  ۱۶ھا، ھزینھ

 ؛H.۳اعلامیھ نایروبی در مورد حق زنان و دختران بھ جبران خساره، اصل 
، تصمیم مربوط بھ اصول  ICC-01/04-01/06 ، دادستان علیھ توماس لوبانگا دییلو، شماره قضیھ(ICC) المللیھمچنین بنگرید بھ: دیوان کیفری بین

، از جملھ مواردی کھ تأکید شده «رویکرد حساس بھ جنسیت باید در  ۲۲۲، بند )۲۰۲۱الاجرا در مورد جبران خساره (فبروری ھای لازمو رویھ
 .«ھای اجرای جبران خساره رعایت شودتعیین شیوه

  کنوانسیون ۱۲ ماده  و ؛ » طرفانھبی و  فوری تحقیق یک  بھ رسیدگی» :(CAT) شکنجھ منع کنوانسیون ۱۳ ماده بھ  کنید مراجعھ نمونھ برای ۳۴
  صورت در و کرده بررسی طرفانھ بی  و فوری صورتبھ را ادعا» :(ECPPED) اجباری شدن ناپدید برابر در اشخاص  تمام از حمایت  المللی بین

 «.دھد انجام را ای طرفانھبی  و کامل تحقیق تأخیر بدون  نیاز، 

  دارای  کارشناسان مشارکت« آن مطابق کھ ، (CRPD(  معلولیت دارای افراد  حقوق کنوانسیون) ۴(۳۴ ماده بھ  کنید مراجعھ نمونھ برای ۳۵
 . گرددمی محسوب معلولیت دارای افراد  حقوق  کمیتھ اعضای انتخاب در توجھ  مورد عناصر از یکی » معلولیت

  



 

ھای قربانیان جنایت  ھا و نگرانیای اشاره دارد کھ امکان ارائھ و در نظر گرفتن دیدگاه، کھ بھ قوانین ملی)۲(۱۲پیشنویس فعلی ماده 
ھا را ملزم سازد تا اطمینان حاصل کنند کھ قوانین سازد، باید دولت علیھ بشریت را در «مراحل مناسب روندھای جزایی» فراھم می 

 تر بیان نمایند؛ صورت مفصل ملی مذکور در این ماده، مشارکت معنادار را اجازه دھند و حقوق مندرج در این ماده را بھ 
منظور گسترش عناصر متفاوتی کھ بر تعریف قربانیان تمرکز فعلی پیشنویس کنوانسیون بھ چند ماده جداگانھ، بھ   ۱۲تقسیم ماده  ●  

ھ دیگر موضوعات مربوط بھ «قربانیان، شاھدان و  شمارد، و ب تر حقوق مشخص آنان و دیگران را برمی صورت گسترده دارد و بھ 
تر درباره جبران  طور نمونھ از طریق تدوین مقررات جداگانھ و گسترده کند، بھتر رسیدگی می تر و جامعشکل قوی سایر افراد» بھ 

 خسارت؛
سازی مقررات  منظور آگاه المللی و روندھای داخلی بھ ھای بینشده از سایر دادگاه ھای آموختھ شناسایی تجارب موفق و درس  ●  

 .یافتگان در روند تھیھ و اجرای این معاھدهھا برای توانمندسازی قربانیان و نجات محتوایی مواد پیشنویس و شناسایی بھترین راه

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ای خلاصھ بیان کرده و برخی موارد دیگر را نادیده  گونھشامل عناصر ضروری و قابل توجھی است، اما این عناصر را بھ ۱۲ماده پیشنویسی 
فعلی شامل حق ارائھ شکایت، حق   ۱۲توانند تقسیم این ماده را نیز مورد بررسی قرار دھند. ماده کنندگان میرو، تھیھگرفتھ است. از این

باشد.  شدن در روندھای جزایی، و حق دریافت جبران خسارت میگیری در ھنگام انجام این کار، حق شنیدهبرخورداری از محافظت در برابر انتقام
، حق خاص قربانیان، شاھدان و  )۸۱لاھھ) در بخش ششم خود میان تعریف قربانیان (ماده  -در مقایسھ، کنوانسیون ھمکاری حقوقی متقابل (لیوبلیانا 

لاھھ   -کنوانسیون لیوبلیانا  ۸۲تفکیک قائل شده است. افزون بر این، ماده ) ۸۳و سایر حقوق قربانیان (ماده ) ۸۲ت (ماده دیگران برای محافظ
دھد، و روشن  ھای مشمول حمایت را بھ «کارشناسان» نیز گسترش داده، جزئیات بیشتری در مورد چگونگی تأمین این حمایت ارائھ میگروه

  ۶۸ج) و )(۳(۵۷گردد (ھمچنین مراجعھ شود بھ مواد سازد کھ حق حمایت شامل حریم خصوصی دارنده حق نیز در جریان رسیدگی میمی
یافتگان جنایات علیھ بشریت برای  اساسنامھ رم). سایر عناصر مھمی کھ در این زمینھ باید مد نظر قرار گیرند، شامل حقوق قربانیان و نجات

ھا؛ آگاھی از پیشرفت و نتایج این بررسی و ھرگونھ  ازوکارھای جبران خسارت؛ بررسی شکایتھا و سدسترسی بھ اطلاعات مربوط بھ نقض
 .) باشد (نگاه شود بھ بخش چھارم در پایینتحقیق بعدی؛ و داشتن نمایندگی حقوقی می


